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Identitates numurs / Identification No.

Vards / Name

FEl-numurs /FEI-No.
FEl-vards /FEI-Name

FEI:

Izdo$anas datums
Date of issue

N

Nacionalai federacijai jaapstiprina p&c katriem 4 gadiem
To be revalidated every 4 years by National federation

Pases Nr. [

[ Nekalpo ka Tpasuma pieradijums / Does not serve as proof of ownership

Passport No

Date of issue

IzdoSanas datums [




Horsé pz;ssport / Pedigree sertificate 2
Identitates numurs Skirne
Identification No. Breed
—
Vards VCG nr.
Name Studbook No.
Dzimums Atzime par kastraciju Deiums 2. {DRtE, Stamy |
Sex Castration
Krasa E
Colour
Keéves ap seklo$an as da tums Datums un paraksts (paraksta at3ifréjums)
Date of last cover of the mare Date and signature (signature transcript)
D . v d tu J
Zimsanas aatums v s
Date of birth DzimsSanas vieta
Place where born
ﬁ‘“gz‘_’tﬁjs Jumurdas pagasts, Madonas rajons
reeaer 3 0 -V < o
i Zirga izslég§ana no registra
Ipasn]eks Horse excluding from the register
Owner ( —
* 81 pase izmantojama ka izcel§anas sertifikats, ja to apstiprinajusi — - - ' e
Ministru kabineta normativajos aktos noteiktaja kartiba atzita Skirnes II;siedg.s anas Iemzslls U viet
zirgu audz&taju biedriba. Apstipringjumu skatit 6.lapaspusg. clucing cause and place
* This passport can be used as pedigree certificate if it is approved by .
the accepted horse breeding assosiation according to regulations of the Datums l,m paraksts (paraksta atdifrgjums)
cabinet of Ministers Date and signature (signature transcript)
\_ , Y,
ApziméSanas datums ' Eria Atraanas vieta -
Identification on Location
Skirnes zime Skirnes numurs
Brand Brand number
Mikro¢ips (numurs/atra$anas vieta) Autentiskuma pieradijums
Microchip (number/location of insertion) Verification of authencity
Pazimes (fiksetas Iidz atSkirSanai no mates)
Markings taken with dam by
1)Galva  2)Kr. priek$kaja 3)Lb. priekS8kaja 4)Kr. pakalkaja 5)Lb. pakalkaja 6)Kermenis 7T)legiitie defekti
Head Foreleg L Foreleg R Hind leg L Hind leg R Body Defects
1)
2)
3)-.
4):
5)
6)-.
7)-.
Krasas un pazimju izmainas:
Color and markings changes
Izcelsmes sertifikata apstiprinajumu skatit 6. lapaspuse / Verification of sertificate see page 6 3




Zirga pase / izcelSanas sertifikats Identitates numurs:
Horse passport / Pedigree sertificate Identification No. 4

Tévs

Izcelsmes sertifikata apstiprinajumu skatit 6. lapaspuse / Verification of sertificate see page 6

Mate

Izcelsmes sertifikata apstiprinajumu skatit 6. lapaspuse / Verification of sertificate see page 6 5
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Zirga pase / izcelSanas sertifikats
Horse passport / Pedigree sertificate

Identitates numurs:
Identification No.

Ministru kabineta normativajos aktos noteiktaja kartiba @
Skirnes zirgu audzétaju biedribas/ adrese/ telefona Nr.
Name of the competent authority / Address / Telephone No.

Izcelsmes sertifikats apstiprinats
Pedigree certificate validated on

\_

Komentari / Commentary

y

zirga pasé apliecina Tpasnieku mainu, un zirga pasi nodod
zirga pasi nosiita uz datu centru. Zirgu parvietojot uz kautuvi,

pases dublikatu var tikai tas bojajuma vai nozaudésanas gadijuma.
Par jebkuram turpmakajam izmaindm zirga apraksta japazino datu centram.
dokumenta viltojumu un ir kriminali sodama.

Any subsequent changes in the description of
information are to be considered as forgery and entail criminal prosecution.

Grafiskais zim€&jums / Outline diagramm

N

Zimogs un paraksts (paraksta atSifréjums)
Stamp and signature (with capacity of signature)

J

the horse must be reported to the authorized publisher of this

2. This horse passport corresponds to the reauirements laid down in the commission dacision 93/602/EEC

1. Zirga pasei zirgu ir japavada visu dzives laiku, bet Tpasuma ta paliek datu centram. Mainoties zirga Tpadniekam, abas iesaistitas personas datu centra ar parakstu

jaunajam TpaSniekam. Zirga nobeig$anas gadijuma, ieraksta zirga nobeigSanas datumu, iemeslu, vietu un
pasi nodod kautuves Tpasniekam vai t3 pilnvarotai personai,
datumu, iemeslu, vietu un nosiita uz datu centru. Pasi katram zirgam izdod tikai vienu reizi. Pac pieprasijuma datu centrs zirga

kura zirga pasé ieraksta izslég$anas
pasi var pasludinat par nederigu. lzdot

ledrukatas informacijas labojumus, ko nav veicis datu centrs, uzskata par &

2. 87 zirga pase atbilst Padomes Direktivas 93/623/EEC prasibam. Tas ir identifikacijas dokuments un pavada zirgu katra ta ceosanas reizé.

1. This horse passport is property of authorized publisher and must accompany the horse during all the lifetime. In the case of changes in the ownership of the horse
both previous and new owners confirm it with signatures in this passport at presence of authorized publisher and the horse
of the horse. In the case of the horse's death this passport must be returned to the authorized publisher. If the horse is

passport is handed over to the new owner

passport. Any inscribed changes of printed

I ie a darumeant of idantificatin,  mad et elhees

Grafiskais zim€jums
Qutline diagramm
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N
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Grafiskais zim&jums

Outline diagramm
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Ipasnieku maina / Change of ownership

I Zirga valsts piederibu nosaka péc ta ipasnieka valsts piederibas.

2. Zirga ipaSnicka mainas gadijuma abas iesaistitas personas datu centra apliecina pasnieku mainu ar parakstu zirga pasé,
noradot jauna ipasnieka vardu, uzvardu, adresi un valsts piederibu, (as parregistracijai un izsniegganai jaunajam ipasniekam.

3. Jazirgam ir vairak ka viens ipaSnieks vai tas pieder uznémumam, tad pas€ jaieraksta tas personas datus un valsts piederibu,
kas atbild par zirgu. Ja ipa$niekiem ir atSkirigas valsts piederibas, tiem, savstarpeji vienojoties, janosaka zirga valsts

piederiba.

4. Ja Starptautiska Jatnieku federacija sniedz piekrisanu, ka zirgu iznoma Nacionala jatnieku federacija, visa informacija par $o

darfjumu jaregistré attiecigas valsts jatnieku sporta federacija.
1. The nationality of the horse is that of its owner.

2. In case of ownership change, both the farmer and the new owner must validate the change in the data center with a signature in the passport, specifying the new owners name and

address for reregistration and forwarding the passport to the new owner.

3., If there is more than one owner or the horse is owned by a company, then the name of the individual responsible for the horse shall be entered in the passport with his nationality. If

the owners are of different nationalities, they have to determine the nationality of the horse.

4. When Federation Equestre Internationale approves the leasing of a horse by a National Equestrian Federation, the details of these transactions must be rekorded on this page by the

National Federation concerned.

Ipasnieka vards, uzvards, adrese un valsts piederiba / Name, address, nationality of owner

Registracijas datums ( Pirmo ipa3nieku skatit 2. lapaspusé
Datu centra zimogs First owner see page 2
un paraksts

Date of registration, stamp and
signature of the data centre

\

Ipasnieka paraksts

Signature of owner \ \

Ipagnieka vards, uzvards, adrese un valsts piederiba / Name, address, nationality of owner

Registracijas datums (
Datu centra zimogs
un paraksts

Date of registration, stamp and
signature of the data centre

IpaSnieka paraksts )

Signature ot owner \

N

ipaﬁnieka vards, uzvards, adrese un valsts piederiba / Name, address, nationality of owner

s N
Registracijas datums
Datu centra zimogs
un paraksts

Date of registration, stamp and
signature of the data centre

Ipasnieka paraksts

Signature of owner \ / K
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Registracijas datums
Datu centra zimogs
un paraksts

Date of registration, stamp and
signature of the data centre

IpaSnieka vards, uzvards, adrese un valsts piederiba / Name, address, nationality of owner

-

=

-

Ipasnieka paraksts
Signature of owner

e

J

N

Registracijas datums
Datu centra zimogs
un paraksts

Date of registration, stamp and
signature of the data centre

Ipasnieka vards, uzvards, adrese un valsts piederiba / Name, address, nationality of owner

=

)

-

Ipasnieka paraksts
Signature of owner

-

J

\

Registracijas datums
Datu centra zimogs
un paraksts

Date of registration, stamp and
signature of the data centre

Ipasnieka vards, uzvards, adrese un valsts piederiba / Name, address, nationality of owner

-

~

-

Ipasnieka paraksts
Signature ot owner

o

/

-

Registracijas datums
Datu centra zimogs
un paraksts

Date of registration, stamp and
signature of the data centre

IpaSnieka vards, uzvards, adrese un valsts piederiba / Name, address, nationality of owner

r

\

P

Ipasnieka paraksts
Signature ot owner
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AudzgSanas informacija (dala no kirnes sertifikata)
Breeding information (part of the breeding certificate)

Erzela vai keves darba speju parbauzu rezultati
Result of stallion test or mare performance test

Z.v. datums un paraksts (paraksta atsifréjums)
Stamp, date and signature (signature transcript)

Aizpilda Ministru kabineta normativajos aktos noteiktaja kartiba atzita Skirnes zirgu audzétaju biedriba.
Filled by horse breeding association according to regulations of cabinet of Ministers.

AudzeSanas informacija (dala no Skirnes sertifikata) turpinajums
Breeding information (part of the breeding certificate) continued

Z.v. datums un paraksts (paraksta at§ifréjum.s)
Stamp, date and signature (signature transcript)

Aizpilda Ministru kabineta normativajos aktos noteiktaja kartiba atzita Skirnes zirgu audzétaju biedriba.
Filled by horse breeding association according to regulations of cabinet of Ministers.




14

nformacija par sacensibam
nformation on competitions

RegistréSanas par sporta zirgu un varda maiga (saskana ar Direktivas 90/427/EEK II nodalas 6.pan
Registration as a sport horse and name change (according to EU Directive 90/427/EECII, article 6, paragraph 2)

ta 2.punktu)

Informacija par sacensibam, turpinajums
Information on competitions continued




1€

Papildu informacija sacensibam
Additional information for competitions

Augstuma kontrole 3 gadu vecuma (ponijiem)
Height control at the 3 years (ponys)

Izmerits:

Measured on

Augstums: cm,

Stick measure Datums / date

Sertific8tas personas paraksts un zimogs/
Stamp and signature of certified person

Augstuma kontrole 4 gadu vecuma (ponijiem)
Height control at the 4 years (ponys)

Izmeérits:

Measured on

Augstums: cm,

Stick measure Datums / date

Sertificétas personas paraksts un zimogs/
Stamp and signature of certified person

Augstuma kontrole 5 gadu vecuma (ponijiem)
Height control at the 5 years (ponys)

[zmerits:

Measured on

Augstums: cm,

Stick measure Datums / date

Sertificgtas personas paraksts un zimogs/
Stamp and signature of certified person

Papildu informacija sacensibam
Additional information for competitions

Augstuma kontrole 6 gadu vecuma (ponijiem)
Height control at the 6 years (ponys)

[zmeérits:

Measured on

Augstums: cm,

Stick measure Datums / date

Sertificétas personas paraksts un zimogs/
Stamp and signature of certified person

Augstuma kontrole 7 gadu vecuma (ponijiem)
Height control at the 7 years (ponys)

Izmeérits:

Measured on

Augstums: cm,

Stick measure Datums / date

Sertificétas personas paraksts un zimogs/
Stamp and signature of certified person

Citadi
Other




Pase attelota zirga identifikacija

Zirga identitate japarbauda ik reizi, kad to nosaka normativie
dokumenti, un jaapliecina, ka zirgs atbilst grafiskajam
zim&jumam, kas attélots $aja pasé (7. Ipp)

Identification of the horse described in this passport

The identity of the horse must be checked each time it is required by rules and
regulations and certified that it conforms with the description given on the

diagram page of this passport

Datums
Date

Pils€ta un valsts
Town and country

Parbaudes merkis
(sacensibas, veselibas sertifikats u.c.)
Purpose of control
(event, health certificate etc.)

Identifikaciju parbaudosas un apliecino§as amatpersonas
paraksts, vards, uzvards (ar drukatiem burtiem) un statuss
Signature, name (printed) and statuss of official verifying the
identification

19
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Datums
Date

Pilséta un valsts
Town and country

Parbaudes merkis
(sacensibas, veselibas sertifikits u.c.)
Purpose of control
(event, health certificate etc.)

Identifikaciju parbaudoSas un apliecinosas amatpersonas
paraksts, vards, uzvards (ar drukatiem burtiem) un statuss
Signature, name (printed) and statuss of official verifying the
identification

21
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Informacija par vakcinaciju pret zirgu gripu

Norada visu zemak prasito informaciju

kuru apliecina veterinararsts ar parakstu un zimogu

par katru vakcinaciju (ar drukatiem burtiem),

Equine Influenza Vaccination record

Details of eve vaccination which the horse undergoes
must be entered clearly and in detail, and certified with
the name and signature of veterinarian

Datums
Date

Vieta
Place

Vakcina
Valsts Vaccine
Country Nosaukums Seérijas numurs

Name

Batch number

Veterinararsta vards, uzvards (ar drukitiem burtiem)
paraksts un zimogs
Name (printed) and signature, stamp of the veterinarian




24
Informacija par vakcinaciju pret infekcijas slimibam, iznemot zirgu gripu Other diseases Vaccination record
Norada visu zemak prasito informaciju par katru vakcinaciju

Details of every vaccination which the horse undergoes must
: 3 A Sy i be entered clearly and in detail, and certified with the name and
(ar drukatiem burtiem), kuru apliecina veterinararsts ar parakstu un Zimogu

signature of veterinarian
Vakcina Veterinararsta vards, uzvards
Datums Vieta Valsts Vaccine (ar drukatiem burtiem) paraksts un zimogs
Date Place Country Nosaukums | Sérijas numurs Slimibas (s) Name (printed) and signature,
Name Batch numbers Disease (s) stamp of the veterinarian




26

Laboratoriskie izmekl€jumi un to rezultati Sl )
Ierakstus veic veterinararsts par katru veikto laboratorisko izmeklejumu

uz infekcijas slimibam. Laboratoriskos izmeklgjumus veic valsts

Laboratory tests and results

Veterinarian registers each laboratory test performed on infections diseases.
Laboratory tests are carried out at the approved laboratery or at the reference

pilnvarota laboratorija vai references laboratorija laboratory
Infekcijas slimibas Laboratczimskas Laboratorisko Laboratorijas Veterinararsta virds, uzvards
Datums nosaukums metok €S izmeklgjumu nosaukums (ar drukatiem burtiem) paraksts un zimogs
Date Nan e AR e hfe oS nosauxkums rezultats Official laboratory to Name (pn?led) and signature,
discases Type of test Result of test which sample is sent stamp of the veterinarian




28
Infekcijas slimibas Laboratoriskas Laboratorisko Laboratorijas ‘ Veterinararsta vards, uzvards
Jatums nosaukums metodes izmekl&jumu nosaukums (ar drukatiem burtiem) paraksts un zimogs
Date Name of the infectious nosaukums rezultats Official laboratory to Name (printed) and e
diseases Type of test

Result of test

which sample is sent

stamp of the veterinarian




30

Datums
Date

Infekcijas slimibas
nosaukums
Name of the infectious
diseases

Laboratoriskas
metodes
nosaukums

Type of test

Laboratorisko
izmeklejumu
rezultats

Result of test

Laboratorijas
nosaukums
Official laboratory to
which sample is sent

Veterinararsta vards, uzvards
(ar drukatiem burtiem) paraksts un zimogs
Name (printed) and signature,
stamp of the veterinarian

3
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Infekeiins slimibs Laboratoriskas | [.ab is SN T ¥
e ekcxj’askshmlbas et = oi(alt_o_usko Laboratorijas Veterinararsta vards, uzvards
ums nosaukums L zmeklgjumu nosaukums (ar drukatiem burtiem) paraksts un zimogs
Date Name ol‘_the infectious 5 rezultats Official laboratory to Name (printed) and signature,
diseases Type of test Result of test which sample is sent stamp of the veterinarian
e e e e _-_‘4_4.-..!
Dopinga kontrole Medication control o
1. Veterinarian, upon taking sample, compares identity

1. Veterinararsts, nonemot paraugu, zirga
grafisko zimgjumu.
2. Nonemta parauga vet

bet kolonna .citi" rakstiski norada parauga veidu.

identitati salidzina ar pase (7.1pp) attéloto

idu atzime ar .X" atbilstogaja kolonna, ja tas ir urins vai asinis,

of the horse with the graphic image depicted in the Horse
Passport (p.7).
2. The kind of sample(s) taken to be indicated by an , X"

in the appropriate column.
3. Each sample must be divided into two.

3. Katru paraugu sadala divas dalas.
Paraugs R, it i 2 ]
Datums Prbaads it . S/:m~p1~e . Veterinararsta va;gls'all(lsztgaégségodgrsukatwm burtiem)
Date Place of the check rins sinis iti : : SR S
tas Blood Othiar Name (printed) and signature, stamp of the veterinarian




I da;a / Part I

Si identitates dokumenta dalas aizpilditajs ir valsts Partikas
i - . . 7o - un veterinarais dienests / The Food and Veterinary service fills in
Veterinaro medikamentu pielietosana this section of the identification document

Medicinal Treatment

So dalu nav nepiecie§ams aizpildit kopa ar identitates
dokumentu / Not required where this Section is issued together with
the identification document

II dala / Part IT
(Iznemot zirgus, kas paredzéti nokau$anai un cilveku partikas produktu iegtisanai. Aizpilda, ja zirgs maina ipasnieku) / (excludes the

animal definitively for slaughter for human consumption, must be reconfirmed when the animal changes ownership)

Es, zemak parakstijies zirga ipasnieks(’)/turétajs(’), apliecinu, ka Saja identitates dokumenta attélotais dzivnieks nav paredzéts
kausanai cilveku patéril,lam@) /1, the undersigned owner(*)/keeper (*) declare that the animal described in this identification document is

not intended for slaughter for human consumption(”)

Dzivnieka ipaSnieka vai turétaja vards, Pilnvarota veterindrarsta vards, uzvards (ar drukatiem
Datums un vieta uzvards (ar drukatiem burtiem) un paraksts | burtiem), paraksts un zimogs
Date and Place Name (printed) and signature of the owner or Name (printed), signature and stamp of the approved veterinarian

keeper of animal
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III-A da;a / Part III-A

(Speka esoss tikai saistiba ar III-B dalu) / (only valid in connection with information in Part 11I-B)

Es, zemak parakstijies zirga ipaénieks(z)/turétéjs(z), gplieciny, ka Saja identitates dokumenta attélotais dzivnieks nav paredzéts
kausanai cilveku patérir,lam(“) / 1, the undersigned owner(*)/keeper(*) declare that the animal described in this identification document is
not intcnded for slaughter for human consumption(")

Dzivnieka Ipa$nieka vai turétaja vards, Pilnvarota veterinararsta vards, uzvards (ar drukatiem
Datums un vieta uzvards (ar drukatiem burtiem) un paraksts | burtiem), paraksts un zimogs
Date and Place Name (printed) and signature of the owner or Name (printed) signature and stamp of the approved veterinarian

keeper of animal




Uzmanibu! 36a
Sakara ar to, ka zirga pases sadala ,,Veterinaro medikamentu pielieto§ana” ir ieviesusies klGda, lidzam
izmantot $o lapu, ja zirgi ir paredzeti kausanai cilveku patéripam. Atgadinam, ka, arst&jot Sos dzivniekus,
jaievero visi ierobezojumi zalu lietogana produktivajiem dzivniekiem un pielietoto zalu izdali$anas laiks.

III-A dala / Part III-A

(Speka esoss tikai saistiba ar I1I-B dalu) / (only valid in connection with information in Part 1I-B)

Es, zemak parakstijies zirga Tpa3nieks(")/turetajs(?), apliecinu, ka $aja identitates dokumenta attelotais dzivnieks ir paredzéts
kau$anai cilveku patérinam(4) / 1, the undersigned owner (3)/ keeper (%) declare that the animal described in this identification document is intended for
slaughter for human consumption (*)

Dzivnieka Tpasnieka vai turétaja vards, Pilnvarota veterinararsta vards, uzvards (ar drukatiem

Datums un vieta uzvards (ar drukatiem burtiem) un paraksts burtiem), paraksts un imogs
Deicand Flace Na'mel(printed) and signature of the owner or keeper of Name (pn'J;ted) signature and stamp of the approved veterinarian
animaj

L = N R B B L o R O S e S T T S ."E‘;i;;::_x&l‘.".ﬂ::‘t‘-‘ RTINS RYTEEIER SRR ﬂ
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ITI-B da;a / Part I11-B

(Speka esoss tikai saistiba ar ITI-A da}u) / (only valid in connection with information in Part III-A)

Ieraksti par veterinaro medikamentu pielieto§anu /Record on medication administered

Pedgjais veterinaro medikamentu
pielietoSanas datums un vieta (norada
adresi). Saja tabula tiek uzskaititi
veterinarie medikamenti, kuri nav ieklauti
Regulas (EEK) N°2377/90

L I, III, IV pielikuma /Date and place of last
treatment with a medicinal product containing
substances not included in Annex I, IL, Il or IV of
Regulation (EEC) No 2377/90

(dd/mm/gggg)/(dd/mm/yyyy)
(Valsts kods, pasta indekss,vieta)/
(Country Code, Postcode, Place)

Norada veterinara medikamenta aktivas
vielas, kuras nav iek]autas Regulas (EEK)
N°2377/90 L, IL, HI, IV pielikuma (°) (%) /
Active substances of the medicinal product which is/are
not included in Annex I, I, H or IV (%) (°) of
Regulation (EEC) 2377/90

Veterinararsts, kur§ nozimgjis un/vai ievadijis
dzivniekam medikamentus /Veterinarian applying and/or
prescribing medicinal treatment

Vards (7) / Name ()

Adrese (7) / Address (7) Y,
Pasta indekss (’) / Postcode (7)
Vieta () / Place ()

Talruga numurs (%) / Telephone (%)

A B o o B e K R T A A R S SR TR AN

A R S ST A S T e =
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A

4

é)
©

Q)
@)

Veselibas pamatprasibas/Basic health requirements

Sis prasibas nav speka, lai zirgu dzimtas dzivnieku ievestu Kopienas teritorija/
These requirements are not valid to enter the Community

Nederigo svitrot.

Delete what is not applicable.

Dzivnieks var biit arstets ar veterinariem medikamentiem, kas satur noteiktas Regula 2377/90 (EEK) L, II vai III pielikuma minétas un
citas vielas. Veterinaro medikamentu pielieto3anas pieraksti I1I-B dala nav obligati. Dzivnieks nekad netiks patéréts cilveku uztura.
The animal may be treated with medicinal products containing substances listed in Annex I, II, ITI of IV to Regulation (EEC)

No 2377/90 and other substances. Recording of medicinal treatment in Part ITI-B is optional. The animal shall never be slaughtered for
human consumption.

Dzivnieks var bit arstéts ar veterinariem medikamentiem, kas satur noteiktas Regula 2377/90 (EEK) I, II vai III pielikuma minétas un
citas vielas, izgpemot §is paSas Direktivas IV pielikuma mingtas vielas. Dzivnieks var biit nokauts cilvéka patérinam tikai péc sesu
ménesu perioda nosléguma, vadoties p&c pédgjas veterinaras parbaudes, kura pielietotas vielas, kas nesatur Regulas 2377/90 (EEK) L, II
vai III pielikuma min&tas vielas, datuma. Obligats apliecinajums ir nepiecie$ams III-B dala.

The animal may be treated with medicinal products containing substances listed in Annex I, IT or III to Regulation (EEC) No 2377/90
and other substances excluding those listed in Annex IV to that regulation. The animal can only be slaughtered for human consumption
after the completion of the general withdrawal period of six months following the date of the last treatment, certified obligatory in Part
III-B, with medicinal products containing substances other than those listed in Annex I, IT or III to Regulation (EEC) No 2377/90.
Apstiprinats pgc Regulas 2377/90 (EEK) pielikurau publicgsanas.

Approved after publishing of Annexes to Regulation (EEC) No 2377/90.

St informacija nav obligata. Ja pedeja veterinaras arstéSanas reize tika pielietotas vielas, kas minétas Regulas 2377/90 (EEK) L, II vai IIT
pielikuma, §1 informacija var pielaut parbaudes perioda samazina$anos, nemot véra pédgjo ieraksta datumu.

This information is optional. However, this information allow the reduction of the withdrawal period, if the specified substance is
included in Annex I, II or III to regulation (EEC) No 2377/90 after it was administered.

Vards, uzvards, adrese, pasta indekss un vieta ar drukatiem burtiem.

Name, address, postcode and place in printed letters.

Talrupa numurs, iek]aujot valsts un regionalo kodu.

Telephone number including country code and regional code.

SR LS A T T T e = o)
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’Etums Vieta Ipasu epidemiologisku iemeslu dg], Sai pasei Valsts pilnvarota veterinararsta vards,
Date Place lidzi tiek dots atsevisks veterinarais sertifikats uzvards (ar drukatiem burtiem)
For specific epidemiological reasons separate paraksts un zimogs
veterinary certificate is attached to this passport Name (printed) and signature, stamp of the state

authorized veterinarian

Ja / né (nevajadzigo svitrot) Yes/ no (delete as appropriate)

Ja / né (nevajadzigo svitrot) Yes / no (delete as appropriate)

Ja / né (nevajadzigo svitrot) Yes / no (delete as appropriate)

Ja / né (nevajadzigo svitrot) Yes / no (delete as appropriate)

Ja / né (nevajadzigo svitrot) Yes/ no (delete as appropriate)

Ja / né (nevajadzigo svitrot) Yes / no (delete as appropriate)

Slimibas, par kuram jaizdara atzime veterinaraja sertifikata, kas tiek pievienots pasei/
Diseases for which an endorsement must be made on the health certificate attached to the passport

1. Afrikas zirgu meris/ African horse sickness 5. Visu veidu zirgu encefalomieliti/ cquine encephalomyelitis all types
2. Vezikularais stomatits/ vesicular stomatitis 6. Infekcioza aneémija/ infectious anaemia

3. Vaislas s€rga/ dourine 7. Trakumserga/ rabies

4. IenasSi/ glanders 8. Sibirijas meéris/ anthrax

'S0 dokumentu japaraksta 48 stundas pirms zirgu dzimtas dzivnieks tiek vests pari valsts robezai/
This document must be signed within 48 hours prior to international transport of the equid.
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